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* | Transport Order | K.Y ’/48
Mittenta N° partita IVA Tl Die === & 4 —%
Sender VAT-ID-No.
14~0CT~20149

HOLLAMD BERGKIRCHEN DISTRIBUTION

GADASTR. 23
D-B52E2 BERBHIRCHEM

Indirizzo del lvage di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code ‘-
MUC-EC~-1842158 o
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale G %

Terminal address

franca dom, franco fabbrica
Destinatario e partita IVA free domidile o wars DHL. FREIGHT GMBH

Consignee VAT-ID-No. sdoganalo non sdoganato MUNICH
a® D™ | Nz -1 EHNERT-STRASSE 11

OEre s | p~85716 UNTERSCHLEISSHEL

MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUBNO [Jiibops [(dbsmes Tele+ 43 / BI 321 010
[ Faxs+ 49 / 89 317 47 23
ViR DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGKNO EXW
Assicurazicre complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference - o
Indirizze di conseana della merce e w0
Delivery address yis b
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare } Customer’s veference
Cumency Value for insuzance -
Mol IMP—-INW-E67403
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contack tel.
+ 39 / BO 531581%
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lorde in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in ky Value {with cumency}
17741985 17741285 I2E. 0
17741985 2| PARL | 177413985

Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
(] " i"lr (" By " oo}
D, 4 —_— amx e = Ch:'.mg w9 oo S05. 00 326, 0
Richieste particalari / Special consignments \
[ A ¥ ;}
1
i
<=4
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
— P
- ~ i
?/
FCANATINIPIES I P A ™=t o
g = Riuilro dal mittent&e * golnsegna al destinatario 'lgﬂPDrETANtT T — n;# = (ﬁlt Hr&‘e'féﬁga‘ﬁlfé%ﬁter bt e nds
@ | Collection at sender ~ elivery to consignee ceording to nsport damages have to be noted on the transport o iSEme; and si senderae e X
Q= i : upon u‘ellguery of the cung:‘gnment. Damages not visthle externally should be o IR A7 SReU g RLotagno {"" )
Z T | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivary.
] J v
g h- ;
E’g‘ Oraric / Time Orario { Time / - 1 6 OTT 2819 H
= -
s AN >
3= —— — T — - T : :
o — Firma delf'autista  Driver's signature Firma det destinatario Nome di chi firma in stampatello . T e ]
— z Consignee’s signature Consignee’s name in block letters _Rl CEVIAD ' ‘\ b oo L _! i
8-E ; vertica st qualita e gz,
I v 3
= 1

. "y

Tutte Ie snedizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



